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Madame Chairperson, Indigenous Brothers and Sisters : 

"Liak Sasanuwan", this is the traditional greeting from our Pazeh language. My name 
is Jason Adawai Pan, and I represent the indigenous Pazeh peoples of Taba, Furuton, 
and Auran communities. I thank you all for allowing me to participate and to make a 
statement here at the WGIP on human rights issues pertaining to indigenous peoples 
and about the situation of my people. 

The right to the protection of our traditional homeland, management of the natural 
resources, and the preservation of indigenous culture must be recognized. Like what is 
happening elsewhere, we must sadly report that our traditional Pazeh language and 
culture is fast disappearing. Right now, most of the Pazeh-descendent people can not 
speak the language of our ancestors, and do not have any understanding of our 
precious cultural heritage. 

The main reasons for this situation -i* the loss of our homeland, the break-up of our 
traditional communities, economic exploitation by new settlers, cultural assimilation 
pressure, and school education policies, where the teaching of our Pazeh history and 
our indigenous language is not allowed. Another serious violation of indigenous 
human rights is the state-government's continual denial of our right to be recognized 
as indigenous peoples. 

To preserve our Pazeh culture and the traditional knowledge passed down through the 
generations by our Pazeh ancestors, in recent years at our Taba, Furuton, and Auran 
community, we have initiated projects to record our people's history, and to teach our 
language at the elementary level. 



One of our Pazeh elder has completed a book on the history, spiritual belief, social 
customs, as well as the hunting, fishing, and harvesting practices of our people. In the 
book, there are detailed accountings of the painful history that our people have 
suffered since the colonial era; of military subjugation and economic exploitation of 
my people, loss of our land, destruction of our natural resources, and forced relocation 
of my people from our traditional homeland in the lowland plains and river valley 
regions. 

In one of our education projects, we have gotten together five of our community 
elders, to make recordings, to compile a mother tongue textbook and a basic Pazeh 
language dictionary. It has been a slow and arduous process, because we have very 
little funding and rely mostly on community volunteer work for this effort. And also 
the elders can only work for short sessions at a time due to their advanced age and 
being in conditions of suffering from chronic illness. 

Given these efforts, we are still lagging far behind and school's educational policies 
still ignores us. The state-government and the society at large continue to discriminate 
us by denying our existence as indigenous peoples. Many in the society still look 
down on indigenous peoples and hold prejudice views against us. We still have much 
obstacles to overcome, as we seek the U.N. Commission on Human Rights to address 
these situations of rights violation against indigenous peoples. 

Madame Chairperson, Indigenous Brothers and Sisters, we ask for your support in 
solidarity with my people in our struggle for the recognition of our rights, to fight for 
our rights for the use and teaching of our mother tongue, and the return of the 
traditional homeland and the natural resources to the indigenous communities. 

Thank you very much Madame Chairperson and everyone for your kind attention. 


